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Publications:

Publishing:
As an editor, I have collaborated with the following published titles from La Editorial, UPR:

- Árboles frutales exóticos y poco conocidos en Puerto Rico. Juan A. Rivero,

Brian A. Brunner. 2005

- Luis Muñoz Marín: Puerto Rico's Democratic Revolution. A. W. Maldonado,

2006

- Catolicismo y Política en Puerto Rico. Samuel Silva Gotay. 2005

As an editor, I have collaborated with the following titles to be published in late 2006

-Manual de Laboratorio de Ciencias Biológicas. Biological Sciences

Department, School of General Studies, University of Puerto Rico. Summer,

2006

-Guía de bolsillo de lagartos y culebras de Puerto Rico. José A. Rivero.

Summer, 2006.

-Para llegar a la Isla Verde de Edgardo Rodríguez Juliá. Benjamín Torres.

Winter, 2006.

-Global Intrigues. Justice Juan A. Torruellas. Winter, 2006.

-Henry Klumb: El diseño del progreso (bilingual). Anthologist: Francico Vivoni.

Winter, 2006.

Translations:

Henry Klumb: El diseño del progreso.  December, 2006.

I have translated all of Klumb’s quotations into Spanish. (About 10

thousand words.

The Scene. Audiovisual translation of La escena, a full-length documentary by

Guillermo Gómez Álvarez. Presented in November 2005 at the San Juan Cinema

Fest.

Literature: 

-“Sí lo es,” (2007) (Short story). El mordisco. 2007, Nº 1. La Puebla  de Cazalla, Sevilla. 

27-29. 
Conferences and Oral Presentations

Álvarez Nieves, A.: Los dilemas de la traducción audiovisual: El problema del

subtitulado. 5 September 2007. Conference sponsored by the University of

Puerto Rico, Río Piedras Campus, School of Humanities, Graduate Program in

Translation. Contact: Yvette Torres, Ph.D., Interim Director.

Professional Memberships

American Translators Association: Certified Member from English into Spanish.
American Translation and Interpreting Studies Association: Student Member.
SAMPLE TRANSLATIONS
English into Spanish

Original: Telemundo Contract
The following letter agreement and attached Standard Provisions (collectively referred to as the “Agreement”) will confirm the understanding between you (“Artist”) and Telemundo of Puerto Rico (“Company” or “WKAQ”) with respect to the terms and conditions of your employment and shall supersede all prior oral or written understandings and agreements between Company and Artist.  The parties agree as follows:

1.
Term.

The term of this Agreement shall commence on October 5, 2005 and shall continue, subject to suspension, extension or termination as hereinafter provided, for a period of one hundred and fifty six (156) consecutive weeks thereafter. This Agreement shall automatically terminate at the end of the term without notice, unless the parties agree otherwise.

2.
Initial Assignment.

Artist shall serve as a staff news reporter/anchor, commentator, correspondent, analyst, writer or announcer, for programs and related specials, including but not limited to special news presentations to be hosted by you, (collectively, the “Programs”) telecast by or for WKAQ, or as on-air talent in such other professional capacities as shall be designated by WKAQ. 

Artist acknowledges that her primary duties consist of, but are not limited to, performing on-air, conducting investigative interviews, analyzing and/or interpreting public events, offering editorials, opinions or commentaries, hosting shows or special segments.     

3.
Employment.

Artist agrees that, in addition to the Initial Assignment set forth in Paragraph 2 above, as assigned by the Company, she will assist in the production and execution, including field and studio production services, of such Programs and Promotions as shall be assigned by the Company from time to time. Artist understands that the duties assigned to Artist may change from time to time, as determined by the Company.  Artist shall devote her full business time and attention to the performance of services to the Company hereunder to the best of her ability as and when the Company shall require (including domestic and international travel on Company business) and subject to the Company’s direction, control, rules and regulations, in a competent and professional manner. Artist acknowledges that as a representative of the Company, she shall be required to maintain her professional appearance in a manner that reflects favorably upon the Company, as determined by the Company.

4.
Special Appearances.

Without limiting Artist’s other duties hereunder, Artist shall, at the Company’s request, appear and present commentary or otherwise represent the Company (a) before meetings and promotional events promoted by or participated in by the Company or any of its owned and operated or affiliated facilities or sponsors of the Programs and (b) at a reasonable number of public affairs events held within the service areas of any such broadcasting facilities, provided that Artist is reimbursed for all her reasonable pre-approved, actual out-of-pocket expenses relating to such appearances, upon submission of appropriate expense documentation.  

5.
Compensation.

(a) In full payment for the services and/or materials to be furnished by Artist, and in consideration of the rights granted by Artist to Company and the faithful performance of Artist’s obligations hereunder, Company agrees to pay Artist and Artist agrees to accept guaranteed minimum compensation as follows. Compensation includes base salary and fees for special news programs. Salary increases will be subject to the morning show ratings performance. If for any reason the artist is no longer working or performing for the news morning show then the salary increase will be based on 5% from year to year.

Period of Term
Annual (Weekly) Compensation

Salary Increase


08/21/05 - 08/21/06
         $80,000 ($1,538.46) 

        If rated # 1 - 7.5%

08/21/06 - 08/21/07



                                If rated # 2 - 6.0%

08/21/07 - 08/21/08

                       
                                If rated # 3 - 4.5% 

The salary amounts set forth in this Paragraph 5 are comprised of the sum of the following: (i) the minimum weekly salary rates set forth in the then current applicable WKAQ-UPAGRA Contract (“UPAGRA Contract”); and (ii) a prepaid and guaranteed amount of supplemental compensation (e.g., fees) under the UPAGRA Contract as represented by the difference between the salary rates herein and the union scale rates. To the extent the salary amounts hereunder exceed the applicable union scale rates for Artist, Artist acknowledges and agrees that such excess amounts shall operate and serve as a credit toward those fees, salaries or other monies owed to the full extent permitted by the UPAGRA Contract or practices thereunder.

(b) In addition to the compensation in paragraph (a), Company shall pay to Artist an annual performance bonus subject to ratings rank of the news morning show in comparison to the competition’s same slot time:

(i) (If ranked #1), Artist shall receive $12,000 less deductions required by law, to be paid accordingly in September 2006, 2007, or 2008

(ii) (If ranked  #2) Artist shall receive $7,500, less deductions required by law, to be paid accordingly in September 2006,2006, or 2007

The ranking will be determined by calculating the average rating from August to August of the previous year.     

(c) In consideration to the salary amounts and compensation set forth in this Paragraph 5, the Artist agrees and accepts that the dispositions of Article XXVI of the UPAGRA Contract, “Work Hours and Overtime Pay”, are not applicable to her. Also, the Artist agrees and accepts that the dispositions of Section 41 of Article XVII of the UPAGRA Contract, “General Dispositions”, are not applicable to her. In the event that the Artist works during catastrophic situations (i.e. hurricanes, floods, earthquakes, etc.)- which are situations that can only be determined by the News Director- or works during electoral events (i.e. general elections, referendums, plebiscites, etc.), the Company shall pay the Artist for each extra hour of work in excess of forty (40) hours a week and of the legal eight (8) hour working day a wage at a rate equal to double (2) the wage rate agreed upon for regular hours.
(d) Artist is allowed a monthly clothing allowance of Four Hundred and Fifty Dollars ($450.00) which will be paid to the artist with the proper deductions required by law.

6.
Company Policies; Vacation; Benefits.

(a)  Artist shall be subject to Company policies, as may be revised, amended or supplemented at the discretion of Company.  

(b)  Artist shall also be eligible to paid vacation, holidays and sick leave in accordance with the UPAGRA Contract.       

7.
Termination for Cause.

In the event at any time (a) Artist willfully or continually fails to perform substantially all her duties to the Company in a manner that is satisfactory to the Company; (b) Artist fails to comply with, or otherwise violates, the reasonable policies and procedures of the Company; (c) Artist willfully engages in misconduct in the performance of his duties to the Company; (d) Artist is negligent in her performance of her duties to the Company; (e) Artist is arrested or convicted in connection with the commission of a felony or of a crime involving moral turpitude; (f) Artist breaches any term, representation, warranty or condition of this Agreement; (g) Artist acts in a manner detrimental to, or which brings into disrepute, the Company or any of its programs or exhibitions; or (h) Artist is on-air talent and she fails to comply with the Company’s standards for appearance and propriety, the Company shall, in addition to any other right at law or in equity, have the right to terminate this Agreement forthwith for “Cause”.  In the event of Artist’s death or inability to perform her services hereunder during the Term, the Company shall have the right to terminate this Agreement forthwith, to the extent allowed by law.

8. Covenant Not to Compete; Non-solicitation.  

(a) Non-Compete:  For a period of three (3) months immediately following the later of: (a) the expiration of the Term of this Agreement; (b) the cessation of Artist’s employment with the Company because Artist was terminated for cause or resigned, or (c) the date of entry by a court of competent jurisdiction of a final judgment enforcing this Paragraph 8 (the “Restricted Period”), Artist shall not, directly or indirectly, appear in television programs or advertisements broadcast in the Puerto Rico DMA or perform on-air services of any kind for any entity engaged in the business of televising or producing programs or advertisements for television, sound radio, or new media in or for the Puerto Rico DMA that are similar to the Program.  

(b)  Non-Solicitation of Company Employees:  Artist agrees that the Company has invested substantial time and effort in assembling its present staff of personnel.  Accordingly, Artist agrees that for a period of one (1) year after the termination of this Agreement and/or employment, whichever comes later, Artist will not directly or indirectly entice, induce or solicit any person(s) to leave his or her employment with the Company.  Artist agrees that the remedy at law for any breach or threatened breach of the foregoing provisions will be inadequate and that the Company, in addition to any remedy at law shall be entitled to seek appropriate injunctive relief (without the posting of any bond or security) in case of any such breach or threatened breach.

(c)  In the event that Artist leaves the employ of the Company, Artist hereby consents to the notification of Artist’s new employer of Artist’s continuing obligations under this Agreement.

9.
General.


This Agreement constitutes the entire agreement between the parties with respect to the subject matter hereof, all prior understandings being merged herein.  In the event of any inconsistency between this letter agreement and the Standard Provisions, this letter agreement shall prevail. All questions with respect to this Agreement shall be determined in accordance with the internal laws of the Commonwealth of Puerto Rico. The Agreement may not be changed, modified, renewed, extended or discharged except as specifically provided herein or by an agreement in writing signed by the parties hereto.

Please indicate your acceptance and agreement by signature below.

	TELEMUNDO OF PUERTO RICO

By:_____________________________


	ACCEPTED AND AGREED:

By: ____________________________




UPAGRA acknowledges that the Agreement between the parties is consistent with the Stipulation accorded by UPAGRA and the Company regarding all exclusivity contracts.

By: _____________________________

    ____________________

                  Union Oficial
                                                            Date

Translated text:  Acuerdo contractual de Telemundo
El siguiente acuerdo escrito y las Disposiciones Normativas adjuntas (a las cuales se hace referencia como el “Contrato”) confirmarán el entendimiento entre usted (“La Artista”) y Telemundo de Puerto Rico (“La Compañía” o “WKAQ”) con respecto a los términos y las condiciones de su empleador y sustituirá todo entendimiento y acuerdo oral u escrito entre la Compañía y la Artista. Ambas partes acuerdan lo siguiente: 
1. Término.


El término de este acuerdo comenzará el 5 de octubre de 2005 y continuará, sujeto a suspensión, extensión o terminación como se dispone de aquí en adelante, por un periodo de ciento cincuenta y seis (156) semanas a partir de entonces. Este acuerdo terminará automáticamente al concluir el término, a menos que las partes acuerden lo contrario.

2. Acuerdo Inicial


La Artista deberá trabajar en el departamento de noticias como reportera – ancla, comentadora, corresponsal, analista, escritora o locutora, para programas y especiales relacionados, entre ellos, presentaciones especiales de noticias que usted deberá presentar, (colectivamente, los “Programas”) y que serán transmitidas por o para WKAQ; o deberá trabajar como talento en el aire en otros trabajos tal como lo determine WKAQ.


La Artista admite que sus tareas principales, entre otras no mencionadas aquí, consisten en desempeñarse en el aire; dirigir entrevistas investigativas; analizar y/o interpretar eventos públicos; ofrecer editoriales, opiniones o comentarios; presentar programas o segmentos especiales. 

3. Empleo


La Artista acuerda que, además del Acuerdo Inicial descrito en el Párrafo 2, arriba, tal como lo asigne la Compañía, ella asistirá en la producción y ejecución de los Programas y Promociones, incluso en los servicios de producción de campo y en el estudio, que deberán ser asignados por la Compañía de tiempo en tiempo. La Artista entiende que las tareas asignadas a ella pueden cambiar de tiempo en tiempo, tal como lo determine la Compañía. La Artista debe dedicar todo su tiempo de trabajo y toda su atención al desempeño de los servicios de la Compañía lo mejor que pueda, de una manera competente y profesional, conforme a la presente, cómo y cuándo la Compañía lo requiera (incluso en  viajes de negocios de la Compañía, ya sean domésticos o internacionales) y sujeto a la dirección, el control, las normas y los reglamentos de ésta. La Artista admite que, como representante de la Compañía, deberá requerírsele que mantenga una apariencia profesional de manera que se refleje favorablemente en la Compañía, tal como ésta lo determine. 
4. Presentaciones especiales


Sin limitar las tareas de la Artista, conforme a la presente, la Artista, a petición de la Compañía, deberá presentarse y ofrecer comentario o de otra manera representar la Compañía (a) en reuniones o eventos de promoción que sean promovidos por la Compañía o en los que  participe ésta o cualquiera de sus instalaciones afiliadas, dirigidas o que sean propiedad de la Compañía, o de sus patrocinadores o de sus Programas y (b) en un número razonable de eventos de asunto  público  llevados a cabo dentro de las áreas de servicio de tales instalaciones de transmisión, disponiéndose que la Artista sea rembolsada por gastos razonables de su bolsillo, y que hayan sido aprobados previamente, relacionados con tales presentaciones, una vez se sometan los documentos adecuados que constaten los gastos. 

5. Compensación 

(a)
Como pago total de los servicios y/o materiales que deberán ser suministrados por la Artista, y considerando los derechos otorgados por la Artista a la Compañía y el fiel desempeño de las obligaciones de la Artista conforme a la presente, la Compañía acuerda pagar a la Artista y ella acuerda recibir una compensación mínima garantizada, como sigue. La compensación incluye un salario básico y unos honorarios por programas especiales de noticias. Los aumentos de salario estarán sujetos al desempeño de programas mañaneros a base de los índices de audiencia (ratings). Si por alguna razón, la Artista ya no trabaja en el programa mañanero de noticias, entonces el aumento salarial se basará en el 5% cada año. 
	Periodo del Término
	Compensación anual(semanal)
	Aumento salarial

	21/08/05 – 21/08/06
	$80,000 ($1,538.46)
	7.5%, si está en la posición # 1

	21/08/06 – 21/08/07
	
	6.0%, si está en la posición # 2

	21/08/07 – 21/08/08
	
	4.5%, si está en la posición # 3


La cantidad del salario esbozada  en éste Párrafo 5 consta de la suma de lo siguiente: (i) el salario mínimo para un periodo semanal, estipulado en la escala salarial del Convenio UPAGRA-WKAQ vigente y aplicable (“Convenio UPAGRA”); y (ii) una cantidad garantizada y prepagada de compensación suplementaria (a saber, honorarios) a tenor del Convenio UPAGRA, lo cual representa la diferencia entre la escala salarial aquí dispuesta y la escala salarial de la unión. De exceder las cantidades de salario aquí dispuestas a las cifras de las escalas aplicables de la unión para la Artista, la Artista reconocerá y aceptará que tales excedentes funcionarán y servirán como crédito hacia aquellos honorarios, salarios o dineros adeudados hasta el límite permitido por el Convenio UPAGRA o lo ejercido según la disposición determinada.

(b) Además de la compensación  del párrafo (a), la Compañía deberá pagar a la Artista un bono anual, sujeto a los índices de audiencia (ratings) para los programas mañaneros de noticias, comparados con el espacio televisivo de la competencia:

(i) (Si está en la primera posición), la Artista recibirá $12,000 (doce mil dólares), menos las deducciones requeridas por ley, que deberán pagarse como corresponde en septiembre de 2006, 2007 o 2008.

(ii) (Si está en la segunda posición), la Artista recibirá $7,500 (siete mil quinientos dólares), menos las deducciones requeridas por ley, que deberán pagarse como corresponde en septiembre de 2006, 2007 o 2008.

Las posiciones se determinan calculando en índice de audiencia promedio desde agosto hasta agosto del año anterior. 

(c) Considerando las cantidades de salario y compensación esbozadas en el Párrafo 5, la Artista acuerda y acepa que las disposiciones del Artículo XXVI del Convenio UPAGRA no le son aplicables. Además la Artista acuerda y acepta que las disposiciones de la Sección 41 del Artículo XVII del Convenio UPAGRA, “Disposiciones Generales”, no le son aplicables. En caso de que la Artista trabaje durante situaciones catastróficas (a saber, huracanes, inundaciones, terremotos, etc.), que son situaciones que sólo pueden ser determinadas por el director de noticias, o trabaje en eventos electorales (elecciones generales, referendos, plebiscitos, etc.), la Compañía deber pagar a la Artista un sueldo a una razón igual al doble (2) del salario acordado entre las partes para horas regulares por cada hora de trabajo en exceso de cuarenta (40) horas semanales y de las ocho (8) horas legales de un día de trabajo.
(d) La artista tiene derecho a un estipendio de $450 (cuatrocientos cincuenta dólares) mensuales por concepto de gastos de ropa que le serán pagados con las deducciones requeridas por ley. 

6. Políticas de la Compañía, Vacaciones, Beneficios

(a) La Artista está sujeta a las políticas de la Compañía, las cuales pueden ser revisadas, enmendadas o complementadas a discreción de la Compañía.

(b) La Artista también será elegible para disfrutar de vacaciones pagas, días de fiesta y licencia por enfermedad, a tenor del Convenio UPAGRA.

7. Terminación por causa.

En caso de que en cualquier momento (a) la Artista no desempeñe sustancialmente sus tareas para la Compañía con constancia y con intensión, de manera que ello resulte insatisfactorio para la Compañía; (b) la Artista no cumpla con, o de otra manera viole, los procedimientos y políticas razonables de la Compañía; (e) la Artista incurra en mala conducta de manera intencional durante el desempeño de sus funciones para la Compañía; (d) la Artista sea negligente en sus funciones para la Compañía; (e) la Artista sea arrestada o convicta en conexión con haber cometido un delito grave o un crimen que conlleve inmoralidad; (f) la Artista incumpla con cualquier término, representación, garantía o condición de este Contrato; (g) la Artista actúe en detrimento de la Compañía, o traiga descrédito a ésta, o cualquiera de sus programas o transmisiones; (h) la Artista esté en el aire e incumpla con las normas de apariencia y de propiedad; la Compañía podrá, además de cualquier otro derecho en ley o en equidad, tener la potestad de terminar este Contrato inmediatamente por la “causa”. En caso de la muerte de la Artista, o la incapacidad de cumplir con sus funciones conforme al presente durante el Término, la Compañía podrá tener la potestad de terminar este Contrato inmediatamente, hasta el punto permitido por la ley.

8. Convenio de no competir; no solicitación

(a) No competir: Por un período de tres (3) meses inmediatamente después de lo que ocurra más tarde: (a) la expiración del Término de este Contrato; (b) el cese del empleo de la Artista con la Compañía porque la Artista fue despedida por causa o ésta haya renunciado, o (c) la fecha de entrada de la sentencia de un tribunal de una corte con jurisdicción competente habilitando este Párrafo 8 (el “Período Restricto”); la Artista no podrá aparecer, directa o indirectamente, en programas televisivos o en anuncios transmitidos en Puerto Rico DMA o desempeñar servicios en el aire de ningún tipo para cualquier entidad que se dedique al negocio de la televisión o a producir programas o anuncios para la televisión, la radio, o un medio nuevo en o para la Puerto Rico DMA que sean similares al Programa.

(b) No solicitación de empleados de la Compañía: la Artista acuerda que la compañía ha invertido esfuerzo y tiempo sustanciales para reclutar su personal actual. Por consiguiente, la Artista acuerda que por el período de un (1) año después de la terminación del Contrato y/o el empleo, lo que ocurra más tarde, la Artista, directa o indirectamente, no atraerá, ni inducirá, ni solicitará a ninguna persona o personas a dejar su empleo con la Compañía. La Artista acuerda que los remedios de ley por cualquier incumplimiento o amenaza de incumplimiento de las presentes provisiones serán inadecuados y que la Compañía, además de los remedios de ley, tendrá derecho a buscar alivio por mandato judicial (sin que se le envíe por correo ningún sello o seguro) en caso de que ocurra tal incumplimiento o amenaza de incumplimiento. 

(c) En caso de que la Artista se separe de su empleo con la Compañía, la Artista accede por la presente a notificar a su nuevo empleador de las obligaciones vigentes según este Contrato. 

9. General

Este Contrato constituye el acuerdo entre las partes en su totalidad con respecto al tema del presente, sumándose aquí todos los entendimientos previos. En caso de cualquier inconsistencia ente este contrato escrito y las Disposiciones Normativas, este contrato debe prevalecer. Toda pregunta con respecto a este Contrato deberá ser determinada a tenor de la leyes internacionales del Estado Libre Asociado de Puerto Rico. El Contrato no podrá ser alterado, modificado, renovado, extendido o descartado excepto como aquí se dispone o en mutuo acuerdo escrito y firmado por las partes aquí mencionadas. 

Favor de constatar la aceptación de este contrato con su firma. 
	TELEMUNDO DE PUERTO RICO

Por:____________________________


	ACEPTO Y ACUERDO:

Por:____________________________




La UPAGRA reconoce que este acuerdo entre las partes es cónsono con la Estipulación acordada por la UPAGRA y la Compañía referentes a todo contrato de exclusividad.
English into Spanish
Original:  Artículo de opinión en periódico local
Pasiones

jue, 15 de abril de 2004

EL NUEVO DIA / PERSPECTIVA

Por: Silvia Alvarez Curbelo

Profesora UPR

.

No se sacan uvas de los espinos, ni higos de los cardos.

.

Mateo 7:16.

.

UNO DE  los eventos mediáticos del 2004 es ya con toda seguridad el filme de Mel Gibson, "La Pasión del Cristo". Al rescatar un relato que estaba en peligro de estancarse por fatiga narrativa y por su asociación a instituciones eclesiásticas con problemas de identidad y mensaje (comercialización del Evangelio, escándalos sexuales, complicidades y silencios políticos) la película ha cobrado una indudable importancia cultural. Es sintomático que "La Pasión" haya sido aclamada tanto por fundamentalistas bíblicos como por integristas católicos; por activistas de la teología de liberación como por los vigilantes 'new age' del carisma religioso.

.

Interpretada como buena nueva y señal de avivamiento, ha detonado experiencias de conversión y el retorno de hijos pródigos al redil. El obispo de Los Angeles, la diócesis católica más grande en Estados Unidos, le adjudicaba hace pocos días un aumento dramático en el número de feligreses en todas sus parroquias. En el canal de teleevangelio que dirige Pat Robertson no se habían visto sonrisas más amplias desde los tiempos en que el presidente Bill Clinton estuvo a punto de ser residenciado por el 'Lewinsky affaire'.

.

Aunque venido a menos en tiempos recientes, la pasión ha constituido por más de dos milenios un relato generador de espléndidas empresas de la razón y del sentimiento y de estéticas memorables de la palabra y de la imagen. Como utopía de libertad y amor a la humanidad, ha sido madero de salvación para soledades y terrores. No encuentro nada de eso en la película de Gibson. A pesar de momentos inteligentes de cinematografía y de personajes como el de María; a pesar de su escena final, el tratamiento de la pasión por Gibson derrota para mí toda resurrección que es el fin de toda pasión. En el camino, la película incurre en serios deslices que acentúan la pulsión de muerte que la envuelve de principio a fin.

.

Aunque frenado por el 'political correctness, Gibson recalienta prejuicios conocidos. En su narcisista adjudicación, reparte culpas entre un 'establishment' caricaturesco de sacerdotes judíos y una versión acartonada de libertinos y groseros romanos. Inhabilitado por la edad o quizás por otras consideraciones, el actor no personifica a Cristo pero se reserva el truculento honor de que su mano sea la que martille los clavos fatales. En una reciente entrevista, respondió con una sonrisa poco disimulada a las acusaciones de que su película era antisemita con la revelación de que no habían sido los judíos ni los romanos los victimarios en la crucifixión sino él. Pero la película también aviva otras representaciones problemáticas. El diablo, que no figura en las versiones evangélicas tradicionales de la Pasión, sí se cuela aquí como una figura de sexualidad ambigua que sintoniza con la reconocida homofobia de Gibson.

.

Gracias a una tecnología que virtualiza la patología extrema, "La Pasión" resuena con éxito en otras audiencias. Aleccionados por la filmología de "body parts" como "The Terminator", "Reservoir Dogs" o "Saving Private Ryan" o las películas B de "Jason", "Freddie" y "Halloween", ciertos públicos se 'mesmerizan' con la regodeada muerte de Cristo en digital. Comenzada ya en el huerto de Getsemaní, la insuficiencia respiratoria o disnea se sella con la secuencia de flagelación. A partir de ahí, Jesús se torna una instancia límite del dolor. Al llegar al lugar del sacrificio, la apoteosis torturante se desplaza del actor Jim Caviezel a un robot de última generación cuyo cableado eléctrónico permite mimetizar con absoluta fidelidad el proceso mórbido.

.

Pero no hay que ser un fanático del 'snuff', esa leyenda urbana de producción y circulación subterránea de películas que registra muertes por tortura y violaciones con víctimas reales, para gustar de las formas de lo insano. Gibson, actor de "armas letales" ganó un Oscar como mejor director por "Braveheart", en la que el gusto por la muerte era indistinguible del patriotismo escocés. La tesis de Michael Ignatieff del "blood and belonging", es decir, de la identidad pasada por la sangre, no encuentra mejor ejemplo que esa saga que premoniza muchos de los extremos de "La Pasión". Gibson repite en su crónica del Cristo la fascinación minuciosa por los instrumentos de tortura y por la cronología macabra de una ejecución. Hay también en la muerte de William Wallace, el héroe de "Braveheart", un trasunto de sobrenaturalismo que se consuma finalmente en el Calvario.

.

Me pareció, por momentos, que la película actuaba como aquellas misiones de antaño que solían darse en ciertas iglesias durante la Semana Santa. Entonces, el misionero sólo tenía su palabra para infundir esa mezcla extraña de terror y humildad que es el temor a Dios. Apreciábamos el sacrificio de Jesús desde la culpa piadosa y el alivio de no ser nosotros los torturados. Hoy Gibson puede salpicar con la sangre y hacer chirriar los huesos. No deseo en modo alguno desvalorizar los testimonios de renovación de fe individual remitidos por numerosos espectadores a esta misión de siglo XXI. A lo que deseo convidar es a una reflexión sobre los códigos sadomasoquistas y exclusionarios manejados por Gibson que, cual instrumentos de flagelo, despojan la muerte del Cristo de la espiritualidad y humanidad que con fervor discreto recogió, hace algunos años, por ejemplo, Paolo Passollini en El Evangelio según San Mateo.

.

Coincidiendo con la Semana Santa otras pasiones contemporáneas, algunas desde el signo de la sangre inocente derramada y los flagelos genocidas, ocuparon titulares y mis pensamientos. En Ruanda se conmemoró el décimo aniversario del exterminio de cerca de un millón de personas ocurrido ante la total impasibilidad del mundo. El único dignatario presente en la ceremonia de memorial fue el primer ministro de Bélgica, país que días antes de que estallara la violencia, abandonó Ruanda a su suerte. En Faluya y otras ciudades de Irak, se apilaban los muertos en su mayoría hombres, mujeres y niños no combatientes, en un escenario de retribución cuya retórica fundadora es irónicamente la de una cruzada. En Puerto Rico, en pasión travesti, un político canibalizaba el relato sacro para rasgarse las vestiduras y darse golpes fariseos en 'prime time'.
Translated text:  Op-Ed Essay from a Puerto Rico Newspaper
Passions

Thursday, April 15, 2004

El Nuevo Día

by Silvia Álvarez Curbelo
“Do men gather grapes from thornbushes, or figs from thistles?”

Matthew 7:16. New King James Version.


Surely one of the media events of 2004 is Mel Gibson’s film, The Passion of the Christ. By resuscitating a story that was on the verge of stagnation because of its narrative fatigue and its association with ecclesiastical institutions suffering from identity and message problems (commercializing the Gospels, sex scandals, and political complicity), the film has undoubtedly become culturally important. It’s symptomatic that The Passion has been applauded by Bible thumpers as well as Catholic fundamentalists, theological activists, and “New Age” keepers of religious charisma. 


Interpreted as glad tidings and a sign of revivalism, the film has greatly increased conversions and the return of prodigal sons to the fold. A few days ago, the bishop of Los Angeles, the largest diocese in the United States, ascribed the dramatic rise in the number of parishioners attending the churches to this movie. The staff at the televangelist channel led by Pat Robertson had not smiled so radiantly since the time President Clinton was about to be impeached as a result of the Lewinsky Affair.


Even though the Passion has lost its international appeal in recent times, it remains an account that has generated great ventures of reason and emotion, as well as of memorable aesthetics of word and image. As a utopian paradigm of freedom and love for humanity, the Passion has become a symbol of salvation from loneliness and terror. I find none of this in Gibson’s film. Despite having slick cinematographic moments and boasting such monumental performances such as Monica Bellucci’s  Mary, regardless of the final scene, Gibson’s depiction of the Passion kills in me any possibility for resurrection, which should be the aim of any passion. Along the way, the film veers of into serious errors that emphasize the urge for death which envelopes The Passion from beginning to end. 


Kept in check by “political correctness,” Gibson rekindles known prejudices. In a narcissistic display, he points the finger at an absurd “establishment” composed of Jewish sages, and at a cartoon version of the libertine and crude Romans. Impeded by age or maybe other considerations, the Australian actor does not play Christ, but keeps for himself the horrifying honor of using his own hand for hammering the fatal nails on the Cross in the movie. In a recent interview, he sardonically smiled when the film was labeled anti-Semitic, revealing that it was neither the Jews, nor the Romans, but he who killed Christ. But the film arouses other problematic depictions. The devil, who does not appear in traditional Bible versions of the Passion, does sneak in here as a sexually ambiguous figure, which is in tune with Gibson’s notorious homophobia. 


By means of a technology that simulates extreme pathology, The Passion echoes triumphantly for other audiences. Informed by “body parts” films like Terminator, Reservoir Dogs, or Saving Private Ryan, or by B movies like the Friday the 13th, Nightmare on Elm Street, and Halloween sagas, certain audiences are mesmerized by Christ’s gloating, digitalized death. An event already started in the Garden of Gethsemane, Christ’s pulmonary failure or dyspnea culminates in the scourging sequence. From then on, Jesus is transformed into the ultimate experience of pain. Upon reaching the place for the sacrifice, the torturing apotheosis is moved from actor Jim Caviezel to a high-tech robot, whose electronic wiring allows for imitating the morbid process with absolute fidelity.


But one does not need to be a fan of snuff— the urban legend of underground production and distribution of films recording death by torture and acts of rape with real victims—to enjoy other forms of insanity. Gibson, a “lethal weapon” actor, won an Academy Award for best director in Braveheart, where the taste for death cannot be distinguished from Scottish patriotism. Michael Ignatieff’s thesis on “blood and belonging,” that is, identity proven by blood, cannot find a better example than this saga, which foreshadows most of the extreme ideas portrayed in The Passion. In Gibson’s version of the Passion, he repeats the strong fascination for torturing devices and for the gloomy chronological account of an execution. There is also a reflection of the supernatural in the death of William Wallace, Braveheart’s hero, which is carried out at the Calvary. 


By the minute, it seemed to me that the film acted like those missions of yesteryear that used to take place at certain churches during Holy Week. The missionary, then, only had his word for arousing that rare, mixed feeling of terror and humility, which is the fear of God. We would appreciate the sacrifice of Jesus out of devout guilt, and out of the relief that we were not the ones being tortured. Today, Gibson can spatter blood and make bones crack. It is not my wish to take for granted in any way the testimonies of renewed faith, declared by many members of the audience to this 21st-centrury mission. I want to exhort to reflecting upon the sadomasochistic and biased codes managed by Gibson that, as scourging instruments, divest the death of Christ of its spirituality and humanity, depicted some years ago by, for example, Paolo Pasolini’s The Gospel According to St. Matthew (1964).


Coinciding with Holy Week, other contemporary Passions, some from the sign of spilled innocent blood and genocidal scourging, occupied headlines as well as my thoughts. The tenth anniversary of the extermination of nearly one million people, which happened with the world’s complete impassivity, was commemorated in Rwanda. The only dignitary present was the prime minister of Belgium, the country that left Rwanda’s side a few days before the violence started. In Falluja and other Iraqi cities, bodies piled up, most of them non-combatant men, women, and children—a retributive scenario which, ironically, has the rhetorical foundation of a Crusade. 

Meanwhile, in Puerto Rico, a political leader cannibalized the holy story in a passionately transvestite fashion in order to tear off his clothes and beat himself like an infidel on prime-time television. 

Literary Translation: English into Spanish

Original

somewhere i have never traveled

e.e. cummings

somewhere i have never travelled, gladly beyond


any experience, your eyes have their silence:


in your most frail gesture are things which enclose me,


or which i cannot touch because they are too near


your slightest look will easily unclose me


though i have closed myself as fingers,


you open always petal by petal myself as Spring opens


(touching skilfully, mysteriously) her first rose


or if your wish be to close me, i and


my life will shut very beautifully ,suddenly,


as when the heart of this flower imagines


the snow carefully everywhere descending;


nothing which we are to perceive in this world equals


the power of your intense fragility: whose texture


compels me with the color of its countries,


rendering death and forever with each breathing


(i do not know what it is about you that closes


and opens; only something in me understands


the voice of your eyes is deeper than all roses)


nobody, not even the rain, has such small hands
Translated text
en algún lugar adonde no he viajado
e.e. cummings

en algún lugar adonde no he viajado, con gusto, más allá

de cualquier experiencia, tus ojos tienen su silencio:

en tu gesto más frágil hay cosas que me encierran

o que no puedo tocar porque están demasiado cerca.

tu mirada más leve me liberaría

aunque me haya encerrado como un puño, 

tu siempre abres pétalo a pétalo mi ser como la primavera abre

(tocando diestra y con misterio) su primera rosa

o si desearas estar cerca de mí, yo 

y mi vida nos cerraríamos muy bellamente, de súbito,

como cuando el corazón de esta flor imagina

que la nieve en todas partes cae con cuidado;

nada de lo que hemos de percibir en este mundo se iguala

al poder de tu intensa fragilidad: cuya textura

me domina con el color de sus países, 

e invalida la muerte y la eternidad con cada respiración

(yo no se qué es lo que tienes que cierra

y abre; sólo algo en mi comprende

que la voz de tus ojos es más profunda que toda rosa)

nadie, ni tan siquiera la lluvia, tiene manos tan pequeñas

